i1 Eustomer laveleo Address

{2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our |D number: 13 No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2021839
70026 Bari Your 1D no...: (4} Date
ITALIEN L FF04886850728 24.06.20
{6} Suppler ) 18} Frolghl {71 Dallvery [realiyl ___hwdles
SN: 91011364 pald I I unpalil_‘_‘ Railroad cgr ICnrrlar (81 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG T gopds i |
Dalmlerstraie 49-53 EXpross G ke
70825 Korntal-Miinchingen 5"":““ (9} Date j
(10] Your Ref (11} Your Crder No./Date {15] _Addltional Details {12} Qur Dapartament -m Direct diat| {14} OvrRel No. =~ —
411 55000:3890101 Herr Keller, Max
17.06.20 .
119 Shipment Method |pakf|20]unpal {21} Pacling A {22 Marks 123} TowlWelghnkg -~ 124)
DHL Freight G look gross et
mbH X | below KR 128 85
128] Shipping Address 1 PTace CTUNRAT e
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via del Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR], |
27 9) Besciptio 0} a1 [Gl] Customer Remark:
"{303‘)' 2B} PorisNo. :;1; sack‘ml:; " | Q{?anliw U}N: Quantity = :T : H?.‘.‘E{I.‘,S_ _
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 10000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 (P
Batch number 246807
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A
SotahSist?
RUEHNE-+MAGEL s.l
WCCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: FoleYs
Quantit]f effettivay [D
Tipe Imbaliaggia:
Quantita Imballi;
Conforiftita alle schede d'impallo: E.'
Data gixpllo:
I
e .
; < ,f.“g‘ﬁf HAZLNAGEL S
X ia deflli (2l s.ic - 302k Modugne (BA)
296! P 2020
He R -
YA €on rlserval di
Moot nalita ¢ quariiey”
142} Goods Inwards Romarks {43} Quantlty Check (44) _ Quality Check (45} Receiver 148} Involce Check
Data "
Name/ T
No.




y Note
{remains with consignee at delivery}

Deliver

/

5k

Transport Order - Y ?/ 4

: : = A &Y G —
Mittente N® partita IVA Data / Date
Sender VAI;|[?£ND.
) ~ Sy £S5~ JUN~E2020

HUGOD BENZING GMBEH & CO.

DRIMLERSTR. 49
D—-70820 KORNTAL~MUENCHINGEN

JURRIDRT IR

Inditizzo def luogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

RNM~EC~1724740

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignee

MAGNA PT 5.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I~7002E6 MODUGND

Condizioni di trasporto/Delivery terms

{rance dom. franco fabbrica
free domicle axworks

stoganate nen sdoganato
l:]deoagred Dmdeare%

dazi pagati dazl non pagati
D taxesppgl‘d D taxes unpg?

dir. dag. pag. dit dog. non pag.
I:ldmyglsg Dd’utyu?lpaid "

i

EXW

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
RENNINBEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D-712878 RENNINGEN
Tali+43 / 7153 9340
Fax:+49 / 7159 934 376

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Numeo di dossier
Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce d -
Delivary address yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference .
Cumency Value for insurance
Bl [ (P ]
Terminal di airivo T " Numero telefonich - !
Destination terminal Contact tel,
BART + 39 / AG S315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggic | Descrizicne delta merce Tariffa doganale Peso tordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
2021839 FRARTS 281.40
c2oeiszs = | ZH FARTS
Peso tasszbile in k Totale peso lordo In kE
EX WORKES Payable weight in kg ‘Total gross weight in kg
Din, x x mx an= Q. 77k} MO OO 281, 0d =811, 0

Richieste particolari / Spacial consignments

|struzioni particolart / Special instructions

DImENSTONS (L.WH

Yi 22X 80X60XA00n
DInENSIONS (LWH): 2

¥ 80 60 80CH

-

Allegati / Enclosures

v

Ritiro dal mittente Copsegna al destinatario IMPORTART

Collection at sender Delivery to consignee
Data / Date Data/ Date
Orario / Time Orario /Time

According 1o CMR, transport damages have to be noted on the
upon delfvery of the consignment, Darnages not visible extemally 2
wiiting ta the respensible EGROCONNECT tenminal within 7 days/aftertielvéii¢ lamiis

Timbro: kmitte
,E{fgggqréérp _D):I‘X%E%;ﬁg Igngiﬂ@sné;geﬁ.ml.
shoufd be notified in |

a'ﬂ
I, snc- 75026 Modugno (BA)

24 61U 2070

Firma del destinatario

Firma dell’autista / Briver's signature ] t
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatelio
Consignee's name in block letters

F
"Rickv]
yrm il e ey

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto E
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

———

W herd w6 ertd

OCORMNECT (vedi retro).



